
MANUEL D’UTILISATION

Programmateur d’arrosage Wi-Fi 
3 zones avec passerelle

N° de modèle : HTV345FRF + HWG023WBRF

E-mail
service@rainpointonline.com

Ligne d'assistance
US: +1 833-381-5659 

DE: +49 800-182-0576

UK: +44 20-4628-3036

Veuillez conserver ce manuel d’utilisation 
pour une consultation ultérieure.
Pour toute question ou assistance, veuillez 
contacter notre service client.
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1. INTRODUCTION
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1.1 Contenu de l’emballage

FR

1 × Programmateur d’arrosage Wi-Fi 3 zones HTV345FRF
1 × Passerelle Wi-Fi HWG023WBRF
1 × Guide de démarrage rapide
1 × Manuel d’utilisation
1 × Câble USB Type-C
3 × Adaptateurs de robinet (filetage BSP 3/4" ; marché UE 
uniquement)

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1 3

4 6

5

2
(Marché UE uniquement)



1.2 Présentation du produit
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Voyant d’alimentation

Port d’alimentation

Bouton de 
commande

Voyant de 
connexion Wi-Fi

Passerelle Wi-Fi

Programmateur Wi-Fi

Antenne 
rabattable

Entrée d’eau

Compartiment 
à piles

Bouton Zone 3

Sortie d’eau Zone 3

Sortie d’eau Zone 2

Bouton Zone 1

Sortie d’eau Zone 1

Bouton Zone 2
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Distance entre la passerelle et le 
programmateur

Pression d’eau de fonctionnement

Débit d’eau

Température de l’eau de fonctionnement

Alimentation

Indice de protection

Entrée d’eau

Jusqu’à 150 m (492 ft) en champ libre

0,5–8 bar (7–116 psi)

1,32–9,25 gpm (5–35 l/min)

3–50 °C (37–122 °F)

4 piles alcalines AA (non fournies)

IP65

VALEURPARAMÈTRE

VALEURPARAMÈTRE

1.3 Caractéristiques techniques
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Alimentation

Plage de température de fonctionnement

Bande de fréquence Wi-Fi

Système d’exploitation mobile requis

Adaptateur secteur USB-C

3–40 °C (37,4–104 °F)

2,4 GHz

Passerelle Wi-Fi

Programmateur d’arrosage Wi-Fi

iOS 11.0 ou version ultérieure ; Android 6.0 

ou version ultérieure

Filetage femelle NH 3/4" (USA ; compatible 
avec la plupart des robinets extérieurs 
standard) ; filetage femelle BSP 3/4" ou 1"
 (UE ; compatible avec la plupart des 
robinets extérieurs européens)

Pour tuyaux d’arrosage standard 3/4"Sortie d’eau
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Commande Wi-Fi à distance :
Connexion à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz pour configurer et surveiller à 
distance les programmes d’arrosage via l’application.
Arrosage programmé :
Chaque sortie (zone) prend en charge jusqu’à 6 programmes 
d’arrosage distincts, disponibles dans les trois modes d’arrosage.
Arrosage manuel :
Permet de démarrer/arrêter manuellement l’arrosage et de régler une 
durée d’arrosage manuelle pour chacun des trois modes.
Arrosage intelligent automatique :
Lorsque le programmateur d’arrosage Wi-Fi est couplé à un capteur 
d’humidité du sol Wi-Fi (vendu séparément), l’arrosage peut être 
déclenché ou interrompu automatiquement en fonction de l’humidité et 
de la température du sol. Une fois l’adresse du domicile définie dans 
l’application, les informations météo locales sont synchronisées 
automatiquement. Le programmateur peut alors fonctionner selon des 
conditions météo déclencheuses définies par l’utilisateur.

1)

2)

3)

4)

FR

1.4 Présentation des fonctions
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Wi-Fi RF
CLOUD

ROUTER

2.4 GHz
Wi-Fi

RF

RF

RF



Retard de pluie :
Prend en charge le report de l’arrosage en cas de pluie, de manière 
manuelle ou automatique, afin d’éviter un arrosage excessif les jours de 
pluie.
Compteur d’eau :
Un débitmètre intégré suit la consommation d’eau et fournit des 
statistiques sur les 30 derniers jours ou la dernière année.
Trois modes d’arrosage pour répondre à différents besoins :
– Arrosage normal
– Mode cycle & trempage (Cycle & Soak)
– Mode brumisation/pulvérisation (Misting)
Gestion partagée familiale :
Via la gestion du domicile dans l’application, vous pouvez ajouter des 
membres de la famille avec des droits d’accès pour gérer ensemble 
l’arrosage du jardin.
Notifications d’état :
Des alertes sont envoyées via l’application pour signaler une batterie 
faible, un manque d’eau ou des défauts de vanne (par ex. fuites).
Capacité de la passerelle :
Une seule passerelle Wi-Fi peut être couplée à jusqu’à 39 sous-appar-
eils de la gamme RainPoint Home.
Capteur d’humidité par sortie :
Chaque sortie (zone) du programmateur d’arrosage Wi-Fi peut être 
couplée à un capteur d’humidité du sol Wi-Fi.

5)

6)

7)

8)

9)

10)

11)

FR
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2. INSTALLATION ET RACCORDEMENT

2.1 Installer l’application

1）

2）

RainPoint Home

Recherchez « RainPoint Home » dans Google Play ou dans l’App 
Store, ou scannez le code QR pour télécharger et installer l’application.
Ouvrez l’application RainPoint Home et appuyez sur « S’inscrire ».
Suivez les instructions à l’écran pour créer un compte avec votre 
adresse e-mail.

Service client

Conseil : Scannez le code QR ou 
rendez-vous sur les liens 
ci-dessous pour accéder à la 
vidéo d’installation et au 
support client pour une mise en 
route rapide.
Vidéo d’installation:
www.youtube.com/@rainpoint
Support:
www.rainpointonline.com/
pages/support

Vidéo d’installation

FR

AndroidiOS
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2.2 Connecter la passerelle au Wi-Fi

Votre smartphone est connecté à un réseau Wi-Fi privé 2,4 GHz (le 
Wi-Fi public n’est pas recommandé).
Votre smartphone utilise iOS 11.0 ou version ultérieure, ou Android 
6.0 ou version ultérieure.
Pendant l’appairage, la passerelle et le smartphone se trouvent à moins 
de 3 m l’un de l’autre.
Pour changer de réseau Wi-Fi, réinitialisez la passerelle et reconnect-
ez-la dans l’application (voir chapitre 4 « Réinitialisation de l’appareil »).

Avant de connecter la passerelle dans l’application RainPoint Home, 
assurez-vous que :

·

·

·

· 

2.2.1 Préparation avant la connexion

FR
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Suivez les étapes ci-dessous pour connecter la passerelle dans l’application 
RainPoint Home. Gardez la passerelle proche du routeur Wi-Fi.

a. Sur l’écran d’accueil de l’application, appuyez sur l’icône « + » en haut 
à droite ou sur « Ajouter un appareil » pour ajouter un nouvel 
appareil.

2.2.2 Étapes de connexion

FR



c. Saisissez le mot de passe Wi-Fi, puis 
appuyez sur « Suivant ».

Remarque : Assurez-vous d’utiliser un 
réseau Wi-Fi 2,4 GHz pour l’appairage de 
l’appareil.

-67-

b. Dans la liste des appareils, sélectionnez 
« HWG023 » ou scannez le code QR pour 
passer à l’étape suivante.

FR
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Le voyant bleu 
clignote rapidement
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d. Suivez les instructions à l’écran pour terminer la connexion.

Si la passerelle n’est pas en mode appairage, procédez comme suit :

①
②

Branchez la passerelle à l’alimentation via le câble USB-C.
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le 
voyant Wi-Fi de la passerelle clignote rapidement en bleu : la 
passerelle est alors en mode appairage.

Appuyez longuement 
sur le bouton

FR
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e. Dans l’application, appuyez sur « Suivant » pour lancer l’appairage.

FR
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f. Une fois la connexion établie, l’icône de la passerelle apparaît sur 
l’écran d’accueil. Appuyez sur l’icône de la passerelle pour ouvrir sa 
page et accéder aux paramètres supplémentaires.

FR
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2.3 Connecter le programmateur à la passerelle

a. Après avoir connecté la passerelle avec succès, appuyez sur l’icône de 
la passerelle sur l’écran d’accueil pour ouvrir sa page.Appuyez sur 
« Ajouter un appareil », puis sur « Ajouter de nouveaux appareils » 
pour ajouter le programmateur comme sous-appareil de la passerelle.

FR
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b. Dans la liste des appareils, sélectionnez 
« HTV345FRF » pour l’ajouter.
Vous pouvez aussi appuyer sur l’icône en haut à 
droite pour ajouter l’appareil en scannant le code 
QR ou en saisissant le numéro de série. L’applica-
tion ouvre ensuite la page de préparation à 
l’appairage.

0220345300

FR
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c. Installez les piles dans le programmateur, 
puis appuyez sur n’importe quel bouton et 
maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le 
voyant LED rouge clignote rapidement, 
indiquant que le programmateur est en 
mode appairage.

Après avoir installé les piles, assurez-vous que le couvercle est bien 
fermé afin de garantir l’étanchéité.
Si le programmateur ne doit pas être utilisé pendant une longue 
période, retirez les piles et mettez-les au rebut conformément aux 
réglementations locales.
Remplacez les piles lorsque l’icône de batterie faible apparaît à l’écran.
Ne jetez pas les piles au feu et ne les exposez pas à des températures 
élevées : elles pourraient exploser ou fuir.
Pour une meilleure longévité, utilisez 4 piles alcalines AA neuves (1,5 V, 
non fournies).

Ouvrez le compartiment à piles.
Insérez 4 piles alcalines AA neuves 
(1,5 V, non fournies) dans le 
compartiment.
Refermez le couvercle du comparti-
ment à piles et appuyez fermement 
pour vous assurer qu’il est 
complètement verrouillé.

Installation des piles
Suivez les étapes ci-dessous pour 
installer les piles dans le programmateur.

1)

2)

ATTENTION – SÉCURITÉ DES PILES

FR
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d. Dans l’application, appuyez sur « Suivant » pour lancer l’appairage 
automatique du programmateur.

Ne mélangez pas piles neuves et usagées, ni différents types de piles 
(par ex. alcalines, zinc-carbone ou rechargeables).

FR
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e. Lorsque la connexion est réussie, l’icône du programmateur apparaît 
sur l’écran d’accueil. Appuyez sur cette icône pour ouvrir la page du 
programmateur et accéder à ses réglages.

Remarque : Gardez la passerelle et le programmateur proches l’un de 
l’autre pendant l’appairage. Pour réappairer le programmateur ou le 
réinitialiser, appuyez sur le bouton du programmateur et maintenez-le 
enfoncé jusqu’à ce que la LED rouge clignote rapidement, afin d’activer 
manuellement le mode appairage.

FR
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2.4 Installation du programmateur sur le robinet

1)
2)

3)

4)

Fermer le robinet de jardin.
Fixer l’entrée du programmateur au robinet 
extérieur/bec et serrer à la main. Maintenir le 
programmateur aussi vertical que possible.
Raccorder un système goutte-à-goutte ou un 
tuyau d’arrosage à la sortie du programmateur.
Ouvrir le robinet après avoir programmé le 
programmateur.

Conseil:
• En cas de fuite au niveau du raccord du robinet, enrouler du ruban PTFE 
     (Teflon) dans le sens horaire autour des filetages, puis réinstaller.
• Installer le filtre dans le bon sens et le maintenir propre.
Remarque:
• Installer le programmateur à moins de 492 ft 
     (150 m) en visibilité directe de la passerelle Wi-Fi. 
     Des obstacles tels que des murs, des portails 
      métalliques ou des buissons denses peuvent 
      réduire la portée.
• Installer le programmateur sur un robinet 
     au-dessus du niveau du sol. Ne pas installer 
     dans un regard de vanne enterré ou dans 
     d’autres emplacements fermés.
• Ne pas utiliser d’outils ; serrer à la main toutes les  
     connexions.
Avertissement:
• Utilisation avec eau froide uniquement. Ne pas raccorder à l’eau chaude.
• Retirer le programmateur et le ranger à l’intérieur par temps de gel.

Froid        Chaud

Au-dessus 
du sol



-77-

1)

2)

3)

4)

5)

2.5 Activer le programmateur avant utilisation

Remarque: Pendant les tests, tenez-vous à distance de la sortie d’eau du 
programmateur pour éviter les éclaboussures.

Avant la première utilisation ou après une longue période d’inactivité, 
activez les vannes du programmateur comme suit :

Retirez le couvercle du compartiment à 
piles et insérez 4 piles alcalines AA (1,5 
V). Remettez le couvercle en place et 
appuyez fermement pour assurer une 
bonne étanchéité.
Assurez-vous que le robinet d’eau est 
fermé.
Appuyez sur le bouton Zone 1, Zone 2 
ou Zone 3. Un clic indique que la vanne 
correspondante s’est ouverte pour 
l’arrosage manuel.
Après quelques secondes, appuyez de 
nouveau sur le même bouton de zone. 
Un clic indique que la vanne s’est 
refermée.
Test : ouvrez légèrement le robinet 
d’eau et appuyez sur le bouton Zone 1, 
Zone 2 ou Zone 3 pour vérifier que l’eau 
démarre et s’arrête comme prévu.

Si le test est concluant, les vannes du programmateur sont correctement 
activées et le programmateur est prêt à l’emploi.
Si le test échoue, répétez les étapes 2 à 4 plusieurs fois. Si le problème 
persiste, contactez le service client.

FR



Écran principal du programmateur

3. PRÉSENTATION DE L’APPLICATION
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1.

2.

Paramètres
Appuyez sur l’icône des paramètres en haut à droite pour ouvrir la 
page des paramètres de l’appareil. Vous pouvez y coupler un capteur 
d’humidité du sol et ajuster les réglages d’arrosage.
Dernière consommation d’eau
Le programmateur d’arrosage Wi-Fi dispose d’un débitmètre intégré 
pour calculer la consommation d’eau. La section « Dernière 
consommation d’eau » affiche la quantité d’eau utilisée lors du 
dernier cycle d’arrosage.

2

3

4

1

6

5

8

7
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3.

4.

5.

Humidité du sol
Si un capteur d’humidité du sol est couplé au programmateur, 
l’humidité actuelle du sol s’affiche dans cette zone.
Programme
Appuyez sur « Programme » pour ouvrir la page de réglage des 
programmes. Jusqu’à 6 programmes peuvent être définis pour chaque 
zone.
Pour chaque programme, vous pouvez choisir un des modes 
d’arrosage suivants en fonction des besoins :
-Arrosage normal
-Mode cycle & trempage (Cycle & Soak)
-Mode brumisation/pulvérisation (Misting)
Pour les jours de pluie, vous pouvez définir un retard de pluie de 24, 48 
ou 72 heures.
La fonction Ajustement saisonnier permet d’augmenter ou de réduire 
la durée d’arrosage en fonction de la saison.
Appuyez sur l’icône de calendrier pour afficher tous les programmes 
actifs.
Manuel
Appuyez sur « Manuel » pour effectuer un arrosage manuel.
-Arrosage normal : Réglez une durée d’arrosage unique de 1 minute à 
12 heures, puis appuyez deux fois sur « Confirmer » pour démarrer 
l’arrosage manuel.
-Mode cycle & trempage : Réglez la durée d’arrosage et la durée de 
trempage (pause) pour l’arrosage manuel.
-Mode brumisation/pulvérisation : Ajustez la durée de fonctionnement 
et l’intervalle entre deux pulvérisations, de 1 seconde à 60 minutes, 
selon vos besoins.
Si un arrosage manuel est en cours, appuyez à nouveau sur « Manuel », 
puis sur « Confirmer » pour arrêter l’arrosage.

-79-
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6.

7.

8.

Graphique
Appuyez sur « Graphique » pour afficher la consommation d’eau des 
30 derniers jours ou de la dernière année.
Appuyez sur l’icône de téléchargement en haut à droite du graphique 
pour exporter les données.
Événements
Appuyez sur « Événement » pour consulter l’historique de connexion 
en ligne/hors ligne et les journaux d’arrosage.
Zones 1 / 2 / 3
Appuyez sur Zone 1, Zone 2 ou Zone 3 pour gérer les programmes et 
l’arrosage manuel de chaque zone.

-80-

4.1 Réinitialisation de la passerelle Wi-Fi

4.2 Réinitialisation du programmateur Wi-Fi

4. RÉINITIALISATION DE L’APPAREIL

Branchez la passerelle à l’alimentation à l’aide du câble USB-C.
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé environ 5 secondes, jusqu’à ce 
que le voyant LED bleu clignote rapidement.

Lorsque le voyant bleu clignote rapidement, la passerelle est réinitialisée et passe 
en mode appairage.

1)
2)

Retirez toutes les piles du compartiment.
Attendez au moins 10 secondes, puis insérez 4 piles alcalines AA neuves (1,5 
V) dans le compartiment.
Immédiatement après avoir inséré les piles, appuyez sur le bouton du 
programmateur et maintenez-le enfoncé.
Maintenez le bouton jusqu’à ce que la LED clignote rapidement en rouge 
(environ deux fois par seconde). Lorsque la LED rouge clignote rapidement, 
le programmateur Wi-Fi est réinitialisé avec succès.

1)
2)

3)

4)
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5. SIGNIFICATION DES VOYANTS LED

Mise sous tension
• Voyant d’alimentation : allumé fixe
• Voyant Wi-Fi : clignote une fois
Appairage réseau intelligent (mode appairage)
• Voyant d’alimentation : allumé fixe
• Voyant Wi-Fi : clignote rapidement
Appairage réseau réussi
• Voyant d’alimentation : allumé fixe
• Voyant Wi-Fi : allumé fixe
Appairage réseau échoué (temps dépassé)
• Voyant d’alimentation : allumé fixe
• Voyant Wi-Fi : éteint
Passerelle hors ligne (après un appairage réussi)
• Voyant d’alimentation : allumé fixe
• Voyant Wi-Fi : clignote lentement (tentative de reconnexion au réseau)

1)

2)

3)

4)

5)

Mise sous tension
• Voyants rouge et blanc : s’allument tous les deux pendant 1 seconde.
• Voyant rouge : clignote ensuite rapidement (0,2 s allumé / 0,2 s éteint)      
     pendant le démarrage et la recherche du réseau.
Indicateur de connexion réseau
• Voyant rouge : clignote rapidement (0,2 s allumé / 0,2 s éteint) pendant 
     l’établissement de la connexion réseau.
• Appairage réussi : le voyant blanc reste allumé pendant 2 secondes.
• Appairage échoué : le voyant rouge reste allumé pendant 2 secondes.
Appui long pour redémarrer et entrer en mode appairage
• Voyant rouge : reste allumé pendant 2 secondes.
• Voyants rouge et blanc : s’allument ensemble pendant 1 seconde.

1)

2)

3)

5.1 Voyants LED de la passerelle Wi-Fi

5.2 Voyants LED du programmateur Wi-Fi

FR
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6. DÉPANNAGE

SOLUTIONPROBLÈME

Dépannage – Passerelle Wi-Fi

Assurez-vous que le routeur Wi-Fi fonctionne 
correctement. 
Après une coupure de courant, vérifiez que le 
routeur a redémarré normalement et reconnectez 
la passerelle en suivant les instructions de ce 
manuel. 
Vérifiez la puissance du signal Wi-Fi. Si la distance 
entre la passerelle et le routeur est trop importante, 
rapprochez la passerelle du routeur pour améliorer 
la stabilité de la connexion.

La passerelle est hors 
ligne ou déconnectée.

Contactez le service client pour obtenir de l’aide.Le bouton de la passerelle 
ne répond pas.

Vérifiez que le mot de passe Wi-Fi est correctement 
saisi. 
Pendant la configuration, gardez la passerelle et le 
smartphone à proximité du routeur Wi-Fi.

La passerelle ne parvient 
pas à se connecter au 
réseau.

• Voyant rouge : clignote ensuite rapidement, indiquant que le 
     programmateur est passé en mode appairage.
Mode arrosage normal
• Voyant blanc : clignote une fois toutes les 4 secondes.
Mode brumisation/pulvérisation (Misting)
• Voyant blanc : clignote deux fois toutes les 4 secondes.
Mode cycle & trempage (Cycle & Soak)
• Vanne ouverte (arrosage) : le voyant blanc clignote deux fois toutes les 4  
     secondes.
• Vanne fermée (phase de trempage) : le voyant blanc clignote une fois 
     toutes les 10 secondes.
Indicateur de batterie faible
• Voyant rouge : clignote une fois toutes les 3 secondes (pendant 0,1 s), 
     signalant un niveau de batterie faible.

4)

5)

6)

7)
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Le programmateur est 
installé de travers, ce 
qui rend la mesure 
imprécise.
Pression d’eau du 
robinet faible ou 
instable.

Le réseau Wi-Fi est 
instable.
Le programmateur est 
trop éloigné de la 
passerelle.
Le programmateur 
n’est pas en mode 
d’appairage.

Installez le programmateur d’arrosage à la 
verticale. Ne l’installez pas en biais, car cela 
peut affecter la mesure du volume d’eau.
L’erreur de mesure normale de la 
consommation d’eau est de ±5 %.

Vérifiez que le réseau Wi-Fi fonctionne 
correctement.
Lors de la connexion, maintenez le 
programmateur à proximité de la passerelle 
et du routeur.
Procédez à un nouvel appairage du 
programmateur : appuyez longuement sur 
le bouton du programmateur jusqu’à ce 
que le voyant rouge clignote rapidement 
pour entrer en mode d’appairage (ou 
supprimez l’appareil de l’écran d’accueil 
dans l’application, puis reconnectez-le).

SOLUTIONPROBLÈME CAUSE POSSIBLE

Dépannage – Programmateur Wi-Fi

Batterie faible.
Saletés dans l’entrée 
d’eau ou le filtre.
Réseau instable ou 
retour d’information 
retardé.

Remplacez les piles par des piles neuves.
Nettoyez régulièrement l’entrée/le filtre 
pour éliminer les impuretés et éviter les 
dysfonctionnements.
Patientez un moment puis essayez de 
nouveau d’ouvrir la vanne.

La vanne 
ne s’ouvre 
pas.

L’affichage 
du débit est 
imprécis.

Le 
program-
mateur ne 
parvient 
pas à se 
connecter.

Des impuretés 
présentes dans l’eau 
sont entrées dans le 
filtre.
Un délai de pluie a été 
paramétré.
En cas de faible 
niveau de batterie, le 
programmateur peut 
passer en mode de 
protection et arrêter 
l’exécution des 
programmations.

Reinigen Sie den Einlass/Filter regelmäßig, 
um Verstopfungen und Störungen des 
Bewässerungsprogramms zu verhindern.
Prüfen Sie, ob eine Regenverzögerung 
aktiviert wurde.
Ersetzen Sie die Batterien durch neue.

Ne 
s’exécute 
pas 
comme 
prévu.
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RainPoint offre une garantie de 1 an à compter de la date d’achat, couvrant 
les défauts de matériaux et de fabrication.
Pendant la période de garantie, les produits présentant un défaut avéré 
dans des conditions d’utilisation et de service normales – tel que déterminé 
uniquement par RainPoint – seront remplacés gratuitement.
Pour demander une intervention au titre de la garantie, envoyez votre 
numéro de commande par e-mail à :
service@rainpointonline.com. Une réponse vous sera apportée dans un 
délai de 24 heures.

7. GARANTIE

FR
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En cas de difficultés d’installation, recherchez « RainPoint » sur YouTube 
pour visionner les vidéos d’installation.

Si les informations souhaitées ne figurent pas dans ce manuel d’utilisation 
ou si vous avez besoin d’une aide supplémentaire, veuillez contacter notre 
service client avant de retourner le produit.
L’équipe locale du service client vous proposera une solution dans un délai 
de 24 heures ouvrables et pourra, si nécessaire, organiser un échange ou un 
remboursement.
Pour un traitement plus rapide, préparez les informations suivantes :
-Numéro de commande
-N° de lot (LOT NO.) de l’appareil
-Brève description du problème

Coordonnées :
Ligne d’assistance assistance États-Unis: +1 833-381-5659
 (Lun–Ven : 9h30–17h30, PST)
Ligne d’assistance Allemagne: +49 800-182-0576
 (Lun–Ven : 9h00–17h00, CET)
Ligne d’assistance Royaume-Uni: +44 20-4628-3036
 (Lun–Ven : 9h00–17h00, CET)
E-mail : service@rainpointonline.com

Remarque :
L’application peut être mise à jour ou modifiée au fil du temps, ce qui peut 
entraîner des changements sur certaines pages ou dans certains libellés. 
Pour des informations à jour, référez-vous à l’interface actuelle de 
l’application ou contactez le service client.

8. SERVICE CLIENT
FR



This device has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
intended to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation.  

If this device does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the device off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:  

- Reorient or relocate the receiving antenna.  
- Increase the distance between the device and the receiver.  
- Connect the device to an outlet on a different circuit from the one to 
which the receiver is connected.  

If necessary, the user should consult the dealer or a qualified radio/TV 
technician for additional help. Changes or modifications to this device not 
expressly approved by the manufacturer may void the user’s authority to 
operate the equipment.

FCC ID: 2AWDBHTV157B+2AWDBHWG023
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Manufacturer/Hersteller/Fabricant/Produttore/Fabricante:
FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO.,LTD
ADDRESS/ADRESSE/ADRESSE/INDIRIZZO/DIRECCIÓN:
Floor 3, Building 2, No.71 Yangqi Road, Fuwan Industrial Area, 
Cangshan District, Fuzhou, China. 350008
EMAlL:service@rainpointonline.com

EC REP
NAME: VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS: E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, IRELAND
EMAIL: VIAJEELE@outlook.com  

UK REP
NAME: SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS: S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, M45 6TQ
EMAIL: SUJEELECTRONIC@outlook.com 

Made in China



Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US Hotline: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE Hotline: +49 800-182-0576

(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK Hotline: +44 20-4628-3036
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


